
Professional Steam Press

Gebrauchsanleitung

MODELL SP-550 - 50.8 cm

Bitte lesen Sie sich die Anleitung vor dem  
Gebrauch sorgfältig durch.

Deutsche



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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BITTE LESEN SIE SICH DIESE ANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH 
SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FÜR SPÄTER AUF.

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sind stets die grundlegenden Sicherheits-
vorkehrungen zu beachten, insbesondere bei Anwesenheit von Kindern. Dazu gehört:
LESEN SIE SICH VOR GEBRAUCH DIE ANLEITUNG DURCH UND 
HALTEN SIE DAS GERÄT ÄUẞERLICH VON WASSER FERN

GEFAHR Elektrogeräte stehen auch dann unter Spannung, wenn sie ausge-
schaltet sind. Zur Vermeidung von lebensgefährlichen Stromschlägen:

1. Nach Gebrauch der Steam Press immer den Netzstecker herausziehen.
2. Das Gerät nicht an Orten aufstellen bzw. aufbewahren, an denen es in Wannen oder

Waschbecken fallen könnte.
3. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen bzw. fallen lassen.
4. Sollte das Gerät ins Wasser fallen, ist sofort der Netzstecker zu ziehen. Nicht ins

Wasser greifen.

WARNUNG Zur Vermeidung von Verbrennungen, Bränden, Stromschlä-
gen oder Verletzungen:

1. Das Gerät darf bei Anschluss an das Stromnetz niemals unbeaufsichtigt gelassen werden.
2. Bei Anwesenheit von Kindern und körperlich eingeschränkten Personen darf das Gerät nur

unter genauer Aufsicht genutzt werden. Bei einem unbeaufsichtigten Gebrauch besteht die
Brand- und/oder Verletzungsgefahr.

3. Dieses Gerät darf nur für die in dieser Gebrauchsanleitung beschriebenen Zwecke ver -
wendet werden. Es darf ausschließlich das vom Hersteller empfohlene Zubehör verwendet
werden.

4. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
mangelndem Wissen verwendet werden, wenn sie über die sichere Verwendung des
Geräts unterwiesen wurden und die Gefahren kennen beteiligt. Kinder dürfen nicht mit dem
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden.

5. Ein beschädigtes Netzkabel ist zur Vermeidung von Gefahren entweder vom Hersteller,
von dessen Wartungsstelle oder von einer ähnlich qualizierten Person auszutauschen.

6. Dieses Gerät nicht benutzen, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt ist, die
Nähmaschine nicht richtig funktioniert, sie zu Boden oder ins Wasser gefallen ist oder in
irgendeiner Art und Weise beschädigt wurde. Am Gerät dürfen nicht eigenständig Repa -
raturen vorgenommen werden. Bei fehlerhafte Wiedermontage bzw. Reparatur und an-
schließender Nutzung des Gerätes besteht Brand-, Stromschlag- und Verletzungsgefahr.
Bei Störungen ist das Gerät zu Prüfungszwecken einer Wartungsstelle auszuhändigen.

7. Das Netzkabel von erwärmten Oberächen fernhalten. Das Netzkabel darf nicht mit
erwärmten Oberächen in Berührung kommen. Nicht am Netzkabel ziehen oder dieses
verdrehen. Das Gerät vor dem Aufbewahren vollständig abkühlen lassen.

8. Dieses Gerät hat aus Sicherheitsgründen einen polarisierten Stecker (ein Stift ist breiter als
der andere). Daher passt der Stecker nur in einer Richtung in eine polarisierte Steckdose.
Falls der Stecker nicht in die Steckdose passt, drehen Sie ihn einfach um. Passt der
Stecker nach wie vor nicht, wenden Sie sich an einen Elektriker. Diese Sicherheitsfunktion
nicht manipulieren oder mit Gewalt überwinden.

9. Keine Gegenstände in die Lüftungsschlitze stecken oder fallen lassen.
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10. Die Maschine weder im Außenbereich noch in Bereichen verwenden, in denen Aerosole
(Sprays) verwendet werden oder Sauerstoff zugeführt wird.

11. Das Gerät nicht mit Verlängerungskabel verwenden.
12. Die Oberächen dieses Gerätes können bei Gebrauch heiß sein. Augen und bloße Haut

nicht mit erwärmten Oberächen in Berührung kommen lassen.
13. Vor dem Einstecken oder Abziehen des Netzsteckers den Hauptschalter am Gerät immer

ausschalten.
14. Das Gerät vor dem Aufbewahren mindestens 30 Minuten abkühlen lassen.
15. Das Gerät nicht bei eingestecktem Netzstecker umstellen.
16. Das Gerät vor dem Befüllen mit Wasser von der Stromversorgung trennen. Nicht zu viel

Wasser einfüllen.
17. Wird das Gerät beim Ausstoßen von Dampf zu nah an Haut, Kopfhaut oder Augen gehalten

oder unsachgemäß verwendet, kann es Verbrennungen verursachen. Testen Sie die
Dampffunktion daher vor jedem Gebrauch mit dem vom Körper fort gerichteten Gerät, um
einen Kontakt mit heißem Wasser aus den Dampfaustrittslöchern zu vermeiden.

18. Das Dampfgerät nur mit korrekt gefülltem Wasserbehälter betreiben.
19. Den Stecker niemals am Kabel aus der Steckdose ziehen. Halten Sie stattdessen den

Stecker fest und ziehen Sie ihn heraus.
20. VORSICHT: Beim Berühren heißer Metallteile und in der Nähe von heißem Wasser bzw.

Dampf kann es zu Verbrennungen kommen. Das Gerät nicht wenden, da sich im Behälter
heißes Wasser benden kann.

21. Um die Gefahr einer Überlastung zu verringern, keine weiteren Geräte mit hohem Strom -
verbrauch an denselben Stromkreis anschließen.

22. Für die Steam Press destilliertes oder entmineralisiertes Wasser verwenden.
23. Das Netzkabel nicht über die Kante des Tresens hängen lassen.
24. Das Gerät bei der Nutzung immer auf eine sichere, ebene Fläche stellen, z. B. auf einen

Tisch oder Tresen.
25. Die Steam Press ist nur für den Haushaltsgebrauch vorgesehen.
26. Das Netzkabel darf nicht mit heißen Oberächen in Berührung kommen. Das Gerät vor

dem Aufbewahren vollständig abkühlen lassen. Das Netzkabel vor der Aufbewahrung
locker um das Gerät wickeln.

27. Dieses Gerät muss geerdet sein. Nicht den Stecker manipulieren oder versuchen, diese
Funktion zu überwinden.

28. Vor dem Anschließen der Steam Press sicherstellen, dass die Elektroangaben auf dem
Schild mit der Stromversorgung übereinstimmen.

29. Die Steam Press bei Nichtverwendung und beim Wechseln des Bügelbrettbezugs von der
Stromversorgung trennen.

DIESE SICHERHEITSHINWEISE GUT 
AUFBEWAHREN!

GERÄT NUR IM HAUSHALT VERWENDEN
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Produktinformationen
Ihre Dampfbügelpresse bietet die folgenden Funktionen und Zubehörteile. Das Verpack-
ungsmaterial sorgfältig prüfen, da einige Teile in Styropor verpackt versandt werden. 
Wie Sie eventuell fehlende Teile erhalten, entnehmen Sie dem Abschnitt „Kundendienst“ 
dieses Handbuchs.

LEISTUNGSMERKMALE UND ZUBEHÖR

12

13

14

1. Spiegeln
2. Dampftasten
3. Wasserbehälter
4. Bügelbrett
5. Pressfläche
6. Bügelbrettbezug
7. Temperaturwahlrad
8. Feststellknopf
9a. Hauptschalter
9b. Netzstatusanzeige
10. Bügelstatusanzeige
11. Dampfstatusanzeige
12. Messbecher
13. Sprühflasche
14. Bügelkissen
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LEISTUNGSMERKMALE UND ZUBEHÖR BESCHREIBUNG 

1. Griff: zum Anheben und Absenken der Pressäche. Auch zum Tragen des Gerätes.

2. Dampftasten: rechts und links vom Griff; bei Betätigung stößt das Gerät Dampf aus.

3. Wasserbehälter: mit dem Wasser im Behälter wird der Dampf erzeugt.

4. Bügelbrett: gepolsterter Fläche, auf die der zu glättende Stoff gelegt wird.

5. Pressäche: große temperaturgesteuerte Fläche zum Erwärmen und Glätten von Stoff.

6. Bügelbrettbezug: schützt das Bügelbrett, lässt sich abnehmen und ist waschbar.

7. Temperaturwahlrad: zum Einstellen der gewünschten Temperatur. Stellen Sie das Wahl -
rad auf die passende Stoffeinstellung für das zu glättende Material.

8. Feststellknopf: zum Feststellen der Pressäche am Bügelbrett.

9a. Hauptschalter: zum Ein- und Ausschalten des Gerätes.

9b. Netzstatusanzeige: leuchtet, wenn der Netzschalter auf „Ein“ (|) steht.

10. Bügelstatusanzeige: leuchtet, wenn das Gerät auf die gewählte Temperatur erhitzt wird.
Sobald die Leuchte erlischt, ist die Steam Press einsatzbereit.

11. Dampfstatusanzeige: leuchtet, wenn das Gerät bereit ist, den erforderlichen Dampf zu
erzeugen.

12. Messbecher: zum einfacheren Befüllen des Wasserbehälters (möglichst mit destilliertem
Wasser).

13. Sprühasche: zum Befeuchten beim Glätten besonders hartnäckiger Knitterfalten und
dickerer Stoffe.

14. Bügelkissen: ein mit Stoff bespanntes Polster zum Glätten gekräuselter oder konturierter
Bereiche wie Ärmel, Abnäher, Kragen oder Passen.
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Verwendung der
Professional Steam Press

ABSCHALTAUTOMATIK

Die Abschaltautomatik deaktiviert die Stromzufuhr zum Heizelement, wenn die Pressäche 
versehentlich in geschlossener Stellung am Bügelbrett anliegt. Die Bügelstatusanzeige (orange) 
und die Dampfstatusanzeige (orange) leuchten dann nicht. Beim Wiederanheben der Pressäche 
wird die Heizfunktion wieder eingeschaltet.
WICHTIG: Mit der Abschaltautomatik wird das Gerät nicht vollständig von der Stromversorgung 
abgeschnitten. Das Gerät erhält so lange Strom, bis der Hauptschalter auf „Aus“ (O) gestellt wird 
und die Netzstatusanzeige erlischt. Zum Trennen der Stromversorgung den Netzstecker abziehen.

LEISTUNGSMERKMALE DER INTELLIGENT STEAM PRESS
Ihre Steam Press liefert jedes Mal professionelle Ergebnisse!
• Variable Temperaturregelung
• Abschaltfunktion mit Signalton bei zu lange geöffnetem bzw. geschlossenem Gerät
• Netzstatusanzeige
• Schonend zu empndlichen Stoffen wie Seide

WICHTIG:  NICHT MIT LEEREM WASSERBEHÄLTER ANS NETZ ANSCHLIEẞEN. DEN WASSER-
BEHÄLTER NICHT VOLLSTÄNDIG HERAUSZIEHEN. NUR FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH.

WASSERBEHÄLTER BEFÜLLEN

1. Die Intelligent Steam Press auf einer achen, ebenen Fläche abstellen.
2. Den Feststellknopf auf „Lösen“ drehen, um die Arretierung der 

Pressäche zu lösen.
3. Die Pressäche am Griff anheben. Sie bleibt von selbst in der ange -

hobenen Position stehen.
4. Öffnen Sie den Wasserbehälter, indem Sie ihn herausziehen. Er darf 

jedoch nicht vollständig abgenommen werden.
5. Nehmen Sie den Deckel des Wasserbehälters ab, um an die Nach -

füllöffnung zu gelangen.
6. Befüllen Sie den Wasserbehälter mithilfe des Messbechers (aus 

dem Lieferumfang) bis zur Markierungslinie MAX (150 ml) mit destil -
liertem Wasser.

7. Schließen Sie den Wasserbehälter wieder mit dem Deckel und 
schieben Sie ihn zurück in das Gerät.

GEBRAUCH
1. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels bei angehobener Press-

äche in eine Steckdose und schalten Sie den Hauptschalter ein (|).
2. Identizieren Sie die Art des zu pressenden Stoffes und wählen 

Sie die entsprechende Temperatureinstellung mit dem Temper-
aturregler. Beginnen Sie am besten mit dem empndlichsten 
Stoff. Höhere Hitze beschädigt Nylon und Seide. Das Drücken 
der Kontrollleuchte leuchtet auf. (Es dauert einige Minuten, bis 
die ausgewählte Temperatur erreicht ist. Sobald die Druckplatte 
erwärmt ist, erlischt die Druckkontrollleuchte. Sie können nun mit 
dem Drücken beginnen.). 

3. Legen Sie den Stoff ach auf das Bügelbrett.
4. Wenn Sie Wolle, Baumwolle oder Leinen pressen, können Sie mit Steam Burst Buttons mit einem 

Dampfstoß sprühen. Diese Funktion ist verfügbar, sobald die Steam Burst Ready-Anzeige leuchtet. 
Siehe Abschnitt „Dampf“, bevor Dampf angewendet wird.




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Verwendung der
Professional Steam Press

5. Zum Glätten senken Sie die Pressäche vorsichtig auf das 
Bügelbrett herab. Warten Sie 8–10 Sekunden in dieser Position 
und heben Sie die Pressäche danach wieder an. Wiederholen 
Sie den Vorgang, bis der Stoff wie gewünscht geglättet ist. 
HINWEIS: Das Gerät schaltet die Pressäche nach 10 
Sekunden in geschlossener Position aus. Es ertönt ein 
Signalton, bis das Gerät wieder geöffnet wird. Sobald das 
Gerät geöffnet ist, kehrt es in den Normalbetrieb zurück.

6. Wenn Sie mit dem Glätten fertig sind, stellen Sie den 
Hauptschalter wieder auf „Aus“ (O) und ziehen den Stecker aus 
der Steckdose.

DAMPF

WICHTIG: Betätigen Sie die Dampftasten niemals bei vollkommen geschlossenem Gerät, da es 
hierdurch beschädigt werden kann. Die besten Ergebnisse erzielen Sie mit den Dampftasten, 
wenn die Pressäche ca. 7,5 cm geöffnet ist (über dem Bügelbrett). Aus Sicherheitsgründen 
darf die Pressäche beim Betätigen der Dampftasten nicht weiter als 7,5 cm geöffnet sein. Das 
beste Ergebnis erzielen Sie mit den Dampftasten, wenn diese 1 Sekunde betätigt werden. Liegt 
die Pressäche länger als 10 Sekunden am Stoff an, kann dieser beschädigt werden.
HINWEIS: Bei Verwendung der Nylon- oder Seideneinstellungen 
wird kein Dampf erzeugt.

1. Halten Sie die Pressäche ca. 7,5 cm über dem Bügelbrett.
2. Drücken Sie auf die Dampftasten, um 1 Sekunde Dampf

auszustoßen.
3. Senken Sie die Pressäche 8–10 Sekunden auf den Stoff ab

und heben Sie sie anschließend wieder an.
HINWEIS: Liegt die Pressäche länger als 10 Sekunden am 
Stoff an, kann dieser beschädigt werden.

4. Wiederholen Sie die oben erklärten Schritte 1–3, bis der
Stoff glatt und faltenfrei ist.

TIPPS ZUM GLÄTTEN MIT UND OHNE DAMPF 
HOSEN GLÄTTEN

1. Legen Sie das Bügelkissen unter den Hosenbund und glätten Sie. Drehen Sie den Hosenbund
nach und nach, bis er vollständig geglättet ist.

2. Legen Sie das Bügelkissen anschließend unter die Innennaht, um diese zu glätten.
3. Legen Sie einen Bereich mit (Bund-)Falten auf das Bügelbrett. Ordnen Sie die Falten nach Wun-

sch an und plätten Sie sie. Wiederholen Sie den Vorgang mit allen anderen Faltenbereichen.

7,5 cm

  
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HEMDEN UND BLUSEN GLÄTTEN 

1. Legen Sie zunächst die Schulterpartie auf das Bügelbrett und glätten Sie sie.
2. Legen Sie die Ärmel so auf

das Bügelbrett, dass sie an
der Ärmelnaht eine Falte
bilden, und glätten Sie sie.

3. Legen Sie die Manschetten
ans Ende des Bügelbretts
und glätten Sie sie.

4. Legen Sie die Seite mit der
Hemdtasche auf das Bügel -
brett und glätten Sie sie.
Das restliche Unterteil liegt
dabei hinter dem Bügelbrett.
Ziehen Sie es Abschnitt für
Abschnitt zum Glätten über
das Bügelbrett.
HINWEIS: Eventuell 
vorhandene Stickereien 
und andere empndliche 
Bereiche zum Schonen 
mit der rechten Seite nach 
unten auf das Bügelbrett legen.

5. Glätten Sie zum Abschluss den Hemdkragen.

WEITERE HILFREICHE TECHNIKEN

• Empndliche Stoffe schonen Sie, indem Sie das Bügelkissen zwischen Stoff und Pressäche
platzieren.

• Behandeln Sie ältere Knöpfe und Reißverschlüsse besonders sorgsam, da sie sich durch die Hitze 
verformen können. Legen Sie entsprechende Kleidungsstücke mit der rechten Seite nach unten auf das
Bügelbrett und decken Sie die Knöpfe bzw. Reißverschlüsse beim Glätten mit dem Bügelkissen ab.

• Besonders hartnäckige Knitterfalten lassen sich glätten, wenn sie vorher leicht mit Wasser aus der
Sprühasche befeuchtet werden.

• Besonders engmaschige Stoffe und hartnäckige Knitterfalten lassen sich mit einem feuchten Bügel-
tuch einfacher glätten.

• Beginnen Sie beim Glätten größerer Stoffstücke zunächst an einem Rand und legen Sie den
restlichen Stoff hinter das Bügelbrett. Ziehen Sie ihn Abschnitt für Abschnitt zum Glätten über das
Bügelbrett und senken Sie die Pressäche ab, bis nach und nach alles glatt ist.

• Legen Sie empndliche Bereiche zum Schonen mit der rechten Seite nach unten auf das Bügelbrett.

BÜGELKISSEN VERWENDEN

1. Bei Kleidungsstücken mit Abnähern, runden Nähten und Schulter-
polstern bietet sich die Verwendung des Bügelkissens an.

2. Setzen Sie das Bügelkissen bei Bereichen ein, die faltenfrei sein
oder beim Nähen von Kleidungsstücken besonders geformt
werden sollen.

3. Legen Sie den zu glättenden Bereich auf das Bügelbrett.

Verwendung der
Professional Steam Press








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4. Legen Sie das Bügelkissen unter den Abnäher bzw. die Naht o. ä.
5. Achten Sie darauf, dass der gewünschte Bereich zum Glätten erhoben ist und senken Sie die

Pressäche darauf ab.
6. Forcieren Sie die Pressäche nicht in ihre tiefste Stellung, da das Gerät hierdurch beschädigt

werden kann.

REINIGEN DER STEAM PRESS

1. Füllen Sie den Wasserbehälter mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser.
2. Legen Sie das Bügelkissen in die Mitte des Bügelbretts.
3. Legen Sie ein sauberes Handtuch über Bügelkissen und -brett.
4. Wählen Sie für die Temperaturregelung die höchste Einstellung

(LEINEN).
5. Sobald die Dampfstatusanzeige aueuchtet, senken Sie die

Pressäche auf das Bügelkissen ab.
6. Betätigen Sie die Dampftaste sechs Mal.
7. Lassen Sie die Pressäche anschließend abkühlen.
8. Wischen Sie die Pressäche mit einem feuchten Tuch ab.

Verwenden Sie keine Schleifmittel, um die Pressäche nicht zu beschädigen.
9. Der Bezug des Bügelbretts lässt sich zum Reinigen abnehmen. Waschen Sie ihn mit einem

milden Waschmittel von Hand.

AUFBEWAHRUNG

1. Wenn Sie mit dem Glätten fertig sind, schalten Sie den Hauptschalter sofort aus und ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose.

2. Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen (mindestens 30 Minuten).
3. Senken Sie die Pressäche ab und drehen Sie den Feststellknopf in die Arretierposition.
4. Wickeln Sie das Netzkabel auf.
5. Bewahren Sie das Zubehör separat und sicher verpackt auf – vorzugsweise zusammen mit der

Intelligent Steam Press.
6. Bewahren Sie die Intelligent Steam Press an einem kühlen, trockenen Ort auf.
7. Bei längerer Aufbewahrung entleeren Sie das Wasser aus dem Wasserbehälter.

Verwendung der
Professional Steam Press



Fehlerbehebung

Dieses Elektrogerät entspricht der Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät bedeutet, 
dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Der Verbr-
aucher ist dafür verantwortlich, das Gerät zur Entsorgung zu einer geeigneten 
Sammelstelle zu bringen

Eine geeignete separate Einsammlung für ein umweltfreundliches Aufbereiten und Recycling 
wirkt schädlichen Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit entgegen. Wo Sie eine solche 
Sammelstelle nden, erfahren Sie von der zuständigen Behörde vor Ort oder auch vom Hän -
dler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben.
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PROBLEM  MÖGLICHE URSACHE  LÖSUNG

Das Gerät wird nicht warm und  Der Gerätestecker ist nicht angeschlossen.  Das Netzkabel in eine Steckdose stecken. 
 Perzeugt keinen Dampf. Die  
 Netzstatusanzeige leuchtet nicht.  Ein Leistungs- bzw. Fehlerstromschutz-   D en Leistungs- bzw. Fehlerstromschutzschalter  

schalter hat ausgelöst oder eine Sicherung   urücksetzen oder die Sicherung auswechseln. 
ist durchgebrannt.  Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich an 

einen autorisierten Elektriker.

 Das Gerät wird nicht warm und Die Abschaltautomatik ist aktiviert. Wie die Abschaltautomatik deaktiviert wird, ist 
 Perzeugt keinen Dampf. Die dem Abschnitt „Info zur Abschaltautomatik“ zu 
 Netzstatusanzeige leuchtet nicht.  entnehmen.

Der Wasserbehälter ist leer.  Den Wasserbehälter gemäß Anleitung in  
fdiesem Handbuch füllen.

Das Gerät ist beschädigt oder die   Sofort die Nutzung des Gerätes einstellen  
Funktion ist gestört.  und den Kundendienst verständigen.

 Es wird nur sehr wenig oder  Die Pressäche muss gereinigt werden. Wie das Gerät zu reinigen ist, lässt sich 
 unregelmäßig Dampf erzeugt. dem Abschnitt „Reinigen der Steam Press“ 

entnehmen.



Garantie

BESCHRÄNKTE GARANTIE
WICHTIG: DIESES DOKUMENT AN EINEM SICHEREN ORT AUFBEWAHREN!
Für die Intelligent Steam Press gilt eine Garantie auf Material- und Verarbeitungsfehler.

Für Verkabelung und Elektronikteile der Intelligent Steam Press gilt eine Garantie von einem 
(1) Jahr ab Kaufdatum.

Für alle sonstigen Teile der Intelligent Steam Press gilt eine Garantie von neunzig (90) Tagen 
ab Kaufdatum.

Sollten sich Elektronik- und/oder andere Teile der Intelligent Steam Press während der gel-
tenden Gewährleistungsfrist nach eingehender Prüfung durch SINGER als defekt erweisen, 
werden die Elektronik- und/oder anderen Teile kostenlos repariert oder ersetzt, wobei 
SINGER die Wahl zwischen diesen beiden Optionen treffen darf. Die Kosten für die Versend -
ung der Intelligent Steam Press an SINGER werden nicht erstattet.

Ersetzt SINGER die Intelligent Steam Press, gilt für diese die Garantie des Originalgerätes 
bis zum Ablauf der ursprünglichen Garantiefrist.

Diese Garantie kann nur vom ursprünglichen Käufer der Intelligent Steam Press genutzt 
werden und ist nicht übertragbar. 

Haftungsausschlüsse und -beschränkungen
• Der im Rahmen dieser Garantie gewährleistete Service ist nur in den 48 zusammenhän -

genden Bundesstaaten der USA sowie in Alaska, Hawaii und Kanada erhältlich.
• Die Garantie für die Intelligent Steam Press gilt nur für normalen Hausgebrauch (nicht für

eine gewerbliche Nutzung). Nicht von der Garantie abgedeckt sind Defekte oder Schäden
aufgrund von unsachgemäßem Gebrauch, mangelhafter Wartung oder sonstiger Nachläs-
sigkeit, Nichtbefolgung der Pege-, Reinigungs- oder sonstigen Anweisungen für die
Intelligent Steam Press, Zweckentfremdung oder sonstigen Ereignissen, auf die wir keinen
Einuss haben.

• JEGLICHE GEWÄHRLEISTUNG FÜR DIE INTELLIGENT STEAM PRESS, EIN-
SCHLIEßLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE GEWÄHRLEISTUNG DER MARK-
TGÄNGIGKEIT UND/ODER DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, IST AUF
DIE DAUER DIESER SCHRIFTLICHEN GARANTIE BESCHRÄNKT. SINGER HAFTET
NICHT FÜR EVENTUELLE FINANZIELLE FOLGESCHÄDEN BEI VERSTÖßEN GEGEN
DIESE GARANTIE ODER EINE STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNG.

• SINGER ermächtigt niemanden, im Zusammenhang mit der Intelligent Steam Press und
deren Teilen im Namen von SINGER eine Verpichtung oder Haftung einzugehen, die über
die in dieser Garantie genannten Bedingungen hinausgeht.

• SINGER haftet bei Reparatur und Wartung der Intelligent Steam Press nicht für Schäden
oder Fehler durch die Verwendung von Teilen, die nicht von SINGER stammen, und von
Dienstleistungen, die nicht von SINGER genehmigt wurden.

• Diese Garantie gewährt Ihnen bestimmte Rechte, die von US-Staat zu US-Staat
abweichen können.

• Da in einigen US-Staaten die Einschränkung des Zeitraums für stillschweigende Garantien
nicht zulässig ist, trifft die obige Einschränkung möglicherweise nicht auf Sie zu.

• Da in einigen US-Staaten der Ausschluss oder die Einschränkung der Haftung für Folge -
schäden nicht zulässig ist, trifft die obige Einschränkung möglicherweise nicht auf Sie zu.

Bei eventuellen Fragen zu diesen Garantien wenden Sie sich bitte an:

www.SingerDeutschland.de
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SINGER und das Cameo „S“-Design sind exklusive  

Warenzeichen von The Singer Company Limited, S.a.r.l  

oder zugehörigen Tochterunternehmen. ©2019 The Singer 
Company Limited, S.a.r.l. oder zugehörige Tochterunternehmen. 

Alle Rechte vorbehalten.

Adaptereingang: 120V ~,60Hz / 220-240V ~, 50-60Hz
Leistung: 1500 Watt / 1350-1600 Watt

*Die tatsächliche Bewertung entnehmen Sie bitte dem Produkt, 
abhängig von der Region.


